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English

＊N is noun, V is verb.

Lesson Title Contents for Instruction Japanese Expressions Page
① To understand the idea and the use of [A each]. ① 「～（SUUSHI）ZUTSU」 [(number) each]. The

distribution of the same amount/number of units
repeatedly.

② To understand the idea and the use of [1 part]. ② 「～(SUUSHI) BUN」[～part]
 Considering a certain (number) as a unit or part of a
whole.

③ To understand the idea and the use of the expression [A number of
pieces on B number of plates will make C].

③ 「DE」 a postpositional particle that denotes the total
sum.

① To understand the concept of 'multiplication' and the usage of the
symbol [×].

① To learn the way of saying a symbol [X] for multuplication.

② To get the total number of something by finding 1 part and
multiplying / that part.

② Knowing the term 「KAKEZAN]　[multiplication]

① To understand the concept [how many parts of the whole]. ① 「□GA□TSUBUNDE□」 [( )cm.  (  ) times equals (  )].
Ex. 3cm NO TEEPUGA 2TSUBUNNDE 6cm DESU
[A 3 cm tape, 2 times its length equals/is 6 cm.]

② To know the relationship between [how many parts] and [how
many times], and the ways of saying [A times of something].

② 「"A"BAI」「□NO "A" BAI」 [A times][A times □]
Ex. 2KONO 3BAIWA 6KO DESU
[3times 2pieces, equals/is 6 pieces.]

① Being aware that using addition to find the answer to [A times of
□] is a lot of work.

① Math terms「KUKU」 [multiplication table] ,
「□NO DAN 」 [table of □] ,and
The way of reading/saying the tables of 5 and 2.

② To understand that calculation becomes faster and easier when we
memorize the multiplication table.

② 「"A" KO ZUTSU "B" KOBUN DE "C" KO」

["B" times "A" pieces will make "C" pieces.]
③ To learn how to say the multiplication tables of 5 and 2.
① To learn the composition and the way of  saying / reading the

multiplication tables of 3 and 4.
① The way of saying/reading the multiplication tables of 3

and 4.
② Being aware that when a multiplier increases in number by 1, the

answer increases by the amount of multiplicand.
② 「１FUKURO FUERUTO、MIKANWA "A "KO

FUEMASU」

 [If 1bag is added, oranges will be increased by "A".]

Kakezan Master Nihongo Clear  Index for Filipino Instructors

L1

L2

L3

1

8

12

18

25L5
1 FUKURO FUERU TO, NAN KO FUEMASUKA

[If we add 1 bag, the number of oranges will
be increased by how many?]

L4 KUKU

[Multiplication Table]

3 KO ZUTSU  4 SARA BUNDE  12 KO

[3 (apples) each on 4 plates will make 12
(apples).]

3 KAKERU  4 WA  12

[3 times 4 equals 12]

3cm NO  3 BAI

[A 3 cm. tape, 3 times its length is …]

Teaching Materials for Filipino Students living in Japan



English

Lesson Title Contents for Instruction Japanese Expressions Page
① To learn the composition and the way of saying the multiplication

tables of 6 and 7.
① Reading/saying the multiplication tables 6 and 7.

② To find out that「FUERU」 [to increase] and
「OOKIKUNARU」[to become bigger (in amount/number)]
are 2 ways of expressing the increase in the number or
amount of things/objects.

① To learn the composition and the way of saying the multiplication
tables of 8 and 9 as well as table of 1.

① The ways of reading/saying the multiplication tables of 8, 9
and 1.

② Using 「DE」[in]. To denote a period of time or day.
Ex. 1SHUUKAN 「DE」 ["in" one week.]
FUTSUKA 「DE」 ["in" 2 days.]

③ Using words that mean a result action, 「V KOTONI
NARU」[to become/to be done]
Ex. 3KO TABERU KOTONINARU. [3 pieces will be eaten.]
                                                                    *V is verb.

L8
3 HAKOBUNDE  IKUTSUNI NARIMASUKA

[3 times (boxes) of something will be how
many?]

① Get used to applyng multiplication. ① Review the expressions
「"A "KOBUNDE」 [A times/parts]
「NANKONI NARUKA」 [How many pieces in all?]

43

L9
IREKAETEMO ONAJI

[Even if we change the order of numbers
(being multiplied), an answer remains same.]

① To understand, in a multiplication, (that) even if we change the
order of multiplicand and multipliers, the answer remains same
(commutative law of multiplication).

① 「IREKAETEMO （KOTAEWA）ONAJI」
 [Even if we change the order of the numbers, the answer
will be the same]

50

① To understand in a principle that any number multiplied by zero
equals zero, and this is shown in the equation: □× 0 = 0

① 「OHAJIKI」[marbles/taw] 「HAJIKU」[shoot/flip]
「TOKUTEN」[score]

② To understand the principle that 0,even if multiplied by any
number, remains zero. This is shown in the equation; 0×□＝０

② 「N１NO  N2NO  N3」　「"0" TENNO TOKORONO
TOKUTEN」[Scores on the 0 target]   *N is noun.

① To understand the communitative law of multiplication. ① 「MOTOMERU」[Find out] 「HOUHOU」[Way of…]
「KOTAEWO DASU」[Find an anwer]

Regroup a multiplicand into 2 numbers and calculate, then add up
the 2 answers (products) to compare with the answer to the
original calculation.

② 「N1WA　N2TO　N3WO　VTA　N４」

「8WA　5TO 3WO AWASETA KAZU」

[8 is the number thet we get by putting together 5 and 3.]
Regroup a multiplier into 2 numbers and calculate, then add up the
2 answers (products) to compare this with the answer to the
original calculation.

① To understand the process of finding the answer to
[10 × (1 digit)].

① The way saying how many things/parts are in 1 (unit).
「1FUKURONI MIKANWA IKUTSU ARUKA」
[How many oranges are there in 1 bag.]

② To understand the process of finding the answer to
[(1 digit) × 10].

②

③ To be aware that how to calculate [(2 digits) × (1 digit)] can be
made using the concepts learned from the previous lesson.

71

31

37

56

62

L10

L6 1 OOKIKU NARUTO

[If it is increased by 1.]

0 NO  KAKEZAN

[Multiplying with 0]

L7

L12

NANKO TABERU KOTONI NARIMASUKA

[How many (apples) will be eaten?]

The expression that shows the increase of things/amount
by the same number. 「□KO ZUTSU V」

Ex. 2KO ZUTSU  FUERU. [Increase by 2 each time.]

L11

10 KOZUTSU  3 FUKURODE

[3 bags with 10 (oranges) each bags.]

WAKETE AWASETE

[Divide and put together]



English

Lesson Title Contents for Instruction Japanese Expressions Page
① To understand the process/way of finding the answer to

[(10's) × (1 digit)].
①

② To understand the process/way of finding the answer to
[(100's) × (1 digit)] by writing.

① To understand the process of calculating (2 digits) × (1 digit). ①

② To understand the process of calculating (2 digits) × (1 digit)
numbers resulting in 3 digit products.

① To understand the process of multiplying (2 digits) × (1 digit)
numbers with carrying in the ten's place.

① 「V ZUNI～」[don't + verb ～]
Ex. 「WASUREZUNI～」 [Don't forget ～.]

② 「SEIHOUKEI」[square]　「CHOUHOUKEI」[rectangle]
「HEN」[side]

① To understand the calculation of (3 digits) × (1 digit) by writing. ①

② To understand the process of calculating (3 digits) × (1 digit)
numbers resulting in 4 digit answers.

① To understand cases where there is multiplication of 3 factors. ①

② To understand whichever of the 3 factors we calculate first, the
answer will be the same.

③ To understand the process and ways of multiplying the 3 factors by
use of ( ).

① To understand the case and way of multiplying (1 digit) × 10's. ①

② To find out that multiplication like 4 × 30 can be calculatid as, 4 ×
3 × 10 and the answer is simply the product of 4 × 3 with [0] added.

L19 21×14 NO KEISAN

[Multiplication 21 × 14]

① To understand the vertical way of calculating
(2 digits) × (2 digits).

① To get used to saying that show the order of things.
Ex. MAZU, SOSHITE, TSUGINI, SAIGONI
[First / Then / Next・Secondly / Finally・Lastly]

117

76

85

93

99

20×3  YA  200×3 NO KEISAN

[Multiplication of numbers such as 20 × 3 and
200 × 3.]

L13

104

213×3 NO KEISAN

[Multiplication 213 × 3]L16

DOKOKARA KAKETEMO ONAJI

[The answer will be the same regardless of
which you multiply first.]

L17

 To get used to the complicated way of saying
「[MONO](thing) GA [BASHO](place) NI
[SUURYOU](volume/pieces) HAITTEIRU」

[There are [pieces] of [thing] at/in [place]].
Ex.「1KO 85EN NO KEEKIGA 1 HAKONI 4KO ZUTSU
HAITTEIMASU」

[There are 4 pieces of cake which costs 85 yen per piece in
a box.]

L18

The expression that limits to a certain part among others.
「900ENDE  KOTAEGA  ATTEIRUKA」

[Is 900 yen the correct answer?]
「4HAKONO BAAIDE TASHIKAMEMASHOU」

[Let's check it in the case of 4 boxes.]

110

L15 KURIAGARINO ARU HISSAN

[Multiplication with carrying]

L14

The way of reading/saying
[SUURYOU]＋[DOUSHINO RENNYOUKEI]
[quantity] + [verb conjugated]
Ex. 5NIN GAKE, 3MAI IRI, 6NIN NORI, 10KAI DATE.
 [5-seater / 3-pieces(thing) contents / 6-seater / 10-floor
building]

「１TANIDE [KAZU]ENNO N」＋「～WO [KAZU]TANI
V」[N that costs (  ) yen per unit] + [V(number)unit]
Ex.１m DE  213ENNO RIBONWO 3m KAIMASHITA.
[I bought 3 m. of ribbon at 213 yen per meter.]

23×3 NO KEISAN

[Multiplication 23 × 3]

「DAIKIN」[Price], a word that is often used in math.
「HISSAN」[Written calculation], a word peculiar to
mathematics.

4×30 NO KAKEZAN

[Multiplication 4 × 30]



Philipino / Tagalog

Leksiyon  Titulo Mga Nilalaman Para sa Pagtuturo Mga Expression sa Japanese Page
① Ang pag-unawa sa [Tig-A piraso]na pag-iisip at

pananalita/pagtawag.
① 「～（SUUSHI）ZUTSU」 [Tig-(bilang)～]

Ang pagpamahagi ng parehong bilang nang paulit-ulit.
② Ang pag-unawa sa [1 bahagi] na pag-iisip at

pananalita/pagtawag.
② 「～(SUUSHI) BUN」 [(N)bahagi]

Ang pagturing sa (anumang)numero bilang isang
③ Ang pag-unawa sa [Tig-A piraso sa B dami ng plato ay C

piraso]na pag-iisip at pananalita/pagtawag.
③ 「DE」ay postpositional particle na nangangahulugang

suma kabuuan.
① Ang pag-unawa sa kahulugan ng multiplication at ang

paggamit ng simbolo ng [X].
① Matutunan ang pagtawag sa 「X」bilang tamang

pagbabasa ng multiplication formula.
② Mahanap ang kabuuang bilang sa pag-alam sa dami /laki ng [1

bahagi] at sa pag-multiply nito.
② Upang malaman ang terminolohiyang 「KAKEZAN」

[multiplication]

① Alamin ang konsepto ng [ilang bahagi/sukat]. ① 「□GA□TSUBUNDE□」 [( )beses ng ( )cm ay ( )]
Hal. 「3cm NO TEEPUGA 2TSUBUNNDE 6cm DESU」
2 beses ng [3 cm na teyp] ay 6 na cm.

② Alamin ang koneksiyon ng [ilang bahagi/sukat] at [ilang beses
ang laki], at , ang konsepto ng tinatawag na [A beses ang laki
sa].

② 「"A"BAI」「□NO "A" BAI」[A beses] [□ A beses]
Hal. 「2KONO 3BAIWA 6KO DESU」
[2 piraso, 3 beses ang dami ay 6 na piraso.]

① Mapansin na matra kung gamitin ang addition sa pagkalkula ng
[A beses na laki ng □]

① Mathematical terms 「KUKU」 「multiplication table」

「□NO DAN 」[table of (　 )]
at dagdag dito, ang pagbigkas ng mga table of 5 at
table of 2.

② Upang maunawaan na mas mabilis at madali ang pagkalkula
kung naisaulo ang multiplication table.

② 「"A" KO ZUTSU "B" KOBUN DE "C" KO」

[(B) beses / bahagi ng tig - (A) piraso ay (C) piraso.]

③ Pag-alam kung paano isinasaulo at ipinapahayag ang Table of
5 at Table of 2 sa multiplication table.

① Alamin ang komposisyon at pagbigkas ng table of 3 at table of 4
ng multiplication table.

① Ang pagbigkas ng multiplication table sa table of 3 at
table of 4.

② Upang maunawaan na pag sinabing [lumaki/nadagdagan ng 1
supot] ang dinadagdag na bilang ay ang [bilang na kabilang
sa 1 supot].

② 「１FUKURO FUERUTO、MIKANWA "A "KO FUEMASU」
[Pag dinagdagan ng 1 supot, dadami ng A piraso]

Teaching Materials sa Matematika Para sa Mga Estudiyanteng Pilipinong Naninirahan sa Japan
KAKEZAN MASTER NIHONGO CLEAR     Nga Nilalaman Para sa Filipino Instructors

N ay Noun   V ay pandiwa(verb)

25

1

8

12

18

3 KO ZUTSU 4 SARA BUNDE 12 KO

(Tig-3 mansanas sa 4 na plato ay magiging
12 mansanas.)

3 KAKERU 4 WA 12

(3 paramihin sa 4 ay 12.)

3 SENCHIMEETORU NO 3 BAI

(3 cm, na teyp na 3 beses ang haba)

5
HITOFUKURO FUERU TO  NANKO FUEMASUKA.

(Pag dinagdagan ng 1 supot, dadami ng
ilang piraso?)

1

2

3

4 KUKU

(Multiplication Table)



Philipino / Tagalog

Leksiyon  Titulo Mga Nilalaman Para sa Pagtuturo Mga Expression sa Japanese Page
① Alamin ang komposisyon at pagbigkas sa table of 6 at table of 7

sa multiplication table.
① Ang pagbigkas ng table of 6 at table of 7 sa

multiplication table.

② Mapansin na ang 「FUERU」[dadami] at ang
「OOKIKUNARU」[lalaki]
ay klaseng pagtawag sa pagdagdag o pagdami ng
mga bagay.

① Alamin ang komposisyon at pagbigkas ng table of 8 at table of
9, kasama na dito ang table of 1 sa multiplication table.

① Ang pagbigkas sa table of 8, table of 9, pati na ang
table of 1 ng multiplication table.

② Ang paggamit ng 「DE」[sa] bilang isang bahagi o yunit
ng panahon o araw.
 Hal.  1SHUUKAN 「DE」 ["Sa" isang linggo], FUTSUKA
「DE」 ["Sa" 2 araw]

③ Ang paggamit sa expression na  「V KOTONI NARU」

[ma+Pandiwa+in]  Hal. [3piraso ang makakain.]
                                                               Ang V ay pandiwa

8
３　HAKOBUN　DE　IKUTSU　NI　NARIMASUKA

(3 beses (kahon) ng isang bagay ay
magiging ilang?)

① Masanay sa paggamit ng multiplication sa iba't ibang
pagkakataon.

① Pagbalik-aralan ang mga expression na
「"A "KOBUNDE」[(A)beses ay.]
「NANKONI NARUKA」[magiging ilang piraso] 43

9

IREKAETEMO　ONAJI

(Kahit magpalit ang pagkakasunud-sunod
ng mga bilang, ang sagot ay hindi mag-
iiba.)

① Ang pag-unawa sa konsepto ng multiplication na kahit
magkapalit  ang mga multiplier at multiplicated , ang sagot ay
hindi mag-iiba.(commutative law of multiplation)

① 「IREKAETEMO （KOTAEWA）ONAJI」
[Kahit magpalit ang pagkakasunud-sunod ng mga
bilang ang 　sagot ay hindi mag-iiba] 50

① Ang pag-unawa sa konseptong kahit ano'ng bilang na i-multiply
sa 0, ang sagot ay 0, ito ay ipinapakita sa equation na □X 0=0

① 「OHAJIKI」[holen]  「HAJIKU」[pitikin]  「TOKUTEN」[iskor]

② Ang pag-unawa sa konseptong, ang 0 kung i-multiply sa kahit
ano mang bilang, ang sagot ay magiging 0 pa rin. Ito ay
ipinapakita sa equation, 　　0 X□= 0.

② 「N１NO  N2NO  N3」　「"0" TENNO TOKORONO TOKUTEN」

[Nakuhang puntos sa 0 na target]
                                     Ang N ay noun

① Ang pag-unawa sa commutative law of multiplication. ① 「MOTOMERU」[Usisain/hanapin ang sagot] 「HOUHOU」

[Paraan] 「KOTAEWO DASU」[Sagutin / hanapin ang
sagot]

Hatin ang multiplicand sa 2 at kalkulahin, pagkatapos,
pagsamahin ang mga sagot.  Ikumpara ito sa sagot ng orihinal

②

Hatin ang multiplier sa 2 at kalkulahin, pagkatapos, pagsamahin
ang mga sagot.  Ikumpara ito sa sagot ng orihinal na
kalkulasyon.

62

31

37

56

7

１ OOKIKUNARU　TO

(Kung ang (bagay) ay dadami ng 1
(supot))

6

NANKO　TABERUKOTONI　NARIMASUKA.

(Ilang (mansanas) ang makakain?)

11

10

WAKETE　AWASETE

(Paghati-hatiin at pagsamahin)

０　NO　KAKEZAN

(Multiplying with 0)

「N1WA　N2TO　N3WO　VTA　N４」

「8WA　5TO 3WO AWASETA KAZU」
[Ang 8 ay bilang ng pinagsamang 5 at 3]



Philipino / Tagalog

Leksiyon  Titulo Mga Nilalaman Para sa Pagtuturo Mga Expression sa Japanese Page
① Ang pag-unawa sa proseso ng pagkalkula sa sagot ng [10 X (1

digit)].
① Ang paraan ng pagsasabi kung ilang piraso/bilang ng N

ang nasa 1 unit.  「1FUKURONI MIKANWA IKUTSU ARUKA」

[Sa 1 supot ilang dalandan.](Ilang dalandan ang nasa 1
t )② Ang pag-unawa sa proseso ng pagkalkula sa sagot ng [(1 digit)

X 10].
②

③ Malaman at mapansin na maaaring kalkulahin ang [(2 digit) X (1
digit)] na gamit ang nilalaman ng nakaraang leksiyon.

① Ang pag-unawa sa proseso sa paghanap ng sagot sa
[(10's) X (1 digit)]

①

② Ang pag-unawa sa proseso ng paghanap ng sagot sa
[(100's) X (1 digit)]

① Ang pag-unawa sa proseso ng pagkalkula (written calculation)
ng (2 digit) X (1 digit).

①

② Ang pag-unawa sa proseso ng pagkalkula ng (2 digit) X (1 digit)
na ang sagot ay 3 digit na bilang.

① Ang pag-unawa sa proseso ng pag-multiply ng (2 digit) X (1 digit)
na may carrying sa tens place.

① 「V ZUNI～」[Huwag/hindi + Pandiwa]
Hal.「WASUREZUNI～」[Huwag kalimutang ～]

② 「SEIHOUKEI」[parisukat] 「CHOUHOUKEI」[parihaba] 「HEN」

[gilid]
① Ang pag-unawa sa proseso ng pagkalkula (written calculation)

ng
① 「１TANIDE [KAZU]ENNO N」＋「～WO [KAZU]TANI V」

[1 unit ay ( )yen na N] + [Ang V ng  ilang bilang/unit ]
② Ang pag-unawa sa proseso ng pagkalkula ng (3 digit) X (1 digit)

na ang sagot ay 4 digit na bilang.
Hal. 「１m DE  213ENNO RIBONWO 3m KAIMASHITA.」 Bumili
ako ng 3 metrong ribbon na [Tig 213 yen bawat 1 metro]

① Ang pag-unawa sa kaso ng gagamit ng kalkulasyong 3 factors. ① 「[MONO] GA [BASHO] NI [SUURYOU] HAITTEIRU」
[Masanay sa kumplikadong expression na may ilan
「bagay」sa「lugar/lalagyan」

② Alamin na alin man sa 3 factors ang unahin sa pagkalkula, ang
sagot ay hindi mag-iiba.

③ Ang pag-unawa sa proseso ng pagmultiply ng 3 factors na (  ).

93

99

71

23×３　NO KAKEZAN

(Ang pag-multiply ng 23 X 3)

213×３　NO　KAKEZAN

(Ang pag-multiply ng 213 X 3)16

DOKOKARA　KAKETEMO　ONAJI

(Parehon lang ang saqot kahit alin ang
unahing imultiply)

17

14

10KO　ZUTSU　３　FUKURO　DE

(3 supot na may tig-10 dalandan)

20×３　YA 200×３　NO　KAKEZAN

(Pag-multiply ng mga bilang tulad ng 20 X
3, 200 X 3)

13

Ang paraan ng paglagay ng limitasyon sa bahagi/bilang
sa loob ng mga iba.
「900ENDE  KOTAEGA  ATTEIRUKA」

[Ang sagot na 900 yen ay tama ba?]
「4HAKONO BAAIDE TASHIKAMEMASHOU」

[Tiyakin ito sa kaso ng 4 na kahon.]

Salitang madalas ginagamit sa matematika 「DAIKIN」

[presyo].
Salitang natatangi sa matematika 「HISSAN」[written
calculation]

Expression ng paulit-ulit na pagparami ng parehong
bilang
「□KO ZUTSU V」
 Hal. 2KO ZUTSU  FUERU.[Paramihin sa tig-2]

15 KURIAGARI　NO　ARU　KAKEZAN

(Multiplication na may carrying)

12

76

85

Hal. 「1KO 85EN NO KEEKIGA 1 HAKONI 4KO ZUTSU
HAITTEIMASU」

[Sa isang kahon ay may  4 na pirasong cake na tig-85
yen bawat isa.]

104



Philipino / Tagalog

Leksiyon  Titulo Mga Nilalaman Para sa Pagtuturo Mga Expression sa Japanese Page
① Ang pag-unawa sa multiplication ng (1 digit) X (multiples of 10)

at paraan ng pagkalkula nito.
① 「SUURYOU」＋「DOUSHINO RENNYOUKEI」

Paraan ng pagsasabi sa [quantity]+[verb conjugated]

② Pansinin na ang pag-multiply katulad ng 4 X 30 ay maaaring
kalkulahin sa 4 X 3 X 10, at ang sagot dito ay  magiging natin ay
product ng 4 X 3 na dinagdagan lamang ng [0].

Hal. 5NIN GAKE,3MAI IRI,6NIN NORI,10KAI DATE
[pang-limahang upuan/3 pirasong laman/pang-
animang upuan/Igusali na may 10 palapag]

① Ang pag-unawa sa patayong paraan ng pag-multiply ng
(2 digits) X (2 digits).

① Masanay sa mga salitang ginagamit sa pagpapakita ng
pagkakasunud-sunod.

Hal. MAZU, SOSHITE, TSUGINI, SAIGONI
[Una/Ang susunod/Pagkatapos/Sa panghuli]

21×14　NO　KEESAN

(Ang pagkalkula ng 21 X 14)19

４×30　NO　KAKEZAN

(Ang pag-multiply ng 4 X 30)18

117

110



在日フィリピン人児童のための算数教材　　　『掛け算マスター・日本語クリアー』

ようご と ぶん / Words and phrases / Mga Salita

ようご Words Mga salita
ずつ each tig- ~

さら plate plato

こ
a piece/pieces (a counter for
round, hard objects) piraso (ng mabibilog, malalaking bagay)

ぶんで

number of
plates/times/portions/
servings/parts

parte; bahagi

ぶん Phrases Grupo ng mga salita
りんごは (さらに）
なんこずつ　あります
か。

How many apples are there
on each plate? Ilang mansanas ang nasa bawat plato?

さらは　なんさら
ありますか。

How many pieces of plates
are there? Ilang piraso ang mga plato?

３こずつ ４さらぶん で
１２こ   あります。

3 pieces (of something) each
on 4 plates makes 12
pieces.

Mayroong tig-3 mansanas sa 4 na plato.
Mayroong 12 na mansanas.

３　かける　４は　１２
3 times 4 equals 12.
3×4=12 3 paramihin ng 4 ay 12;  3×4 = 12

１課/Lesson 1/Leksyon 1

Mga Kagamitan sa Pagtuturo sa Matematika Para sa mga Estudyanteng Philipinong Naninirahan sa Japan
KAKEZAN MASTER NIHONGO CLEAR

Para sa mga Filipino Instructors 1



在日フィリピン人児童のための算数教材　　　掛け算マスター・日本語クリアー

【内容】 Contents  / Mga Nilalaman

1課/Lesson 1 /Leksyon 1

【日本語の表現】 Math Expressions in Japanese  / Mga Math Expressions sa Japanese

①To understand the idea and the use of [A each].

①「Ａ個ずつ」という考え方と言い方を理解する。

③「Ａ個ずつＢ皿ぶんでＣ個」という考え方と言い方を理解する。

③To understand the idea and the use of the expression [A number of pieces on B number of plates will make C].

③Ang pag-unawa sa [Tig-A piraso sa B dami ng plato ay C piraso]na pag-iisip at pananalita/pagtawag.

①Ang pag-unawa sa [Tig-A piraso]na pag-iisip at pananalita/pagtawag.

②「１つぶん」という考え方と言い方を理解する。

②To understand the idea and the use of [1 part].

②Ang pag-unawa sa [1 bahagi] na pag-iisip at pananalita/pagtawag.

Mga Kagamitan sa Pagtuturo sa Matematika Para sa mga Estudyanteng Philipinong Naninirahan sa Japan
KAKEZAN MASTER NIHONGO CLEAR

②「～(SUUSHI) BUN」 [(N)bahagi] Ang pagturing sa (anumang)numero bilang isang unit/bahagi.

③「DE」ay postpositional particle na nangangahulugang suma kabuuan.

③ 総和を表す助詞「で」

①「～（SUUSHI）ZUTSU」 [(number) each]. The distribution of the same amount/number of units repeatedly.

②「～(SUUSHI) BUN」[～part]. Considering a certain (number) as a unit or part of a whole.

③「DE」 a postpositional particle that denotes the total sum.

① 同じ数を繰り返し計上する表現「～（数詞）ずつ」

② ある数を１つの単位としてみなす表現「～（数詞）ぶん」

①「～（SUUSHI）ZUTSU」 [Tig-(bilang)～] Ang pagpamahagi ng parehong bilang nang paulit-ulit.

Para sa mga Filipino Instructors 2



①Ang pagbilang sa Japanese ay paiba-iba depende sa klase at hugis ng mga binibilang na bagay.
Maaaring tingnan ang, “Pagbilang ng mga Bagay” na nasa “Tashizan, Hikizan”.

【日本語に関する注意点】Notes on Japanese words  / Mga Paalaala Tungkol sa Salitang Hapon

①日本語では数えるものによって数え方が変化します。足し算・引き算の「ものの数え方」を参照し
てください.

①In the Japanese language, the way of counting things changes depending on the kind and shape of objects
being counted,  Please refer to the notes on “Counting Things”  found in the “Tashizan, Hikizan”.
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在日フィリピン人児童のための算数教材　　　『掛け算マスター・日本語クリアー』

ようご と ぶん / Words and phrases / Mga Salita

ようご Words Mga salita
かける times/multiplied by paramihin;multiply

かけざん multiplication multiplication

え picture; illustration larawan

ぶん (mathematical) expression (mathematical) expression

しき math formula; equation math formula; equation

ぜんぶで in all; in total; everything lahat

なんこ how many (pieces)? Ilang piraso?

もんだい math problem math problem

ぶん Phrases Grupo ng mga salita

３　かける　４は１２
3 times 4 equals 12.
3×4=12 3 paramihin ng 4 ay 12;  3 × 4 = 12

３×４　や　２×４の
ような　けいさんを
かけざんと　 いいます。

calculation such as 3 × 4
and 2 × 4 are called
multiplication

Ang pagkalkula na ginagamitan ng mga
equations katulad ng 3 x 4 o 2 x 4 ay tinatawag
na multiplication o pagpaparami.

えをみて、ぶん　と
しきを　いいましょう。

Look at the picture and say
math expression and
formula/equation.

Tingnan ang larawan at sabihin ang tamang
math expression at formula.

ぜんぶで　なんこ
あるでしょうか。

How many are there
altogether? Ilang piraso lahat?

もんだいを　しきで
あらわしましょう。

Show the math problem
using an equation.

Ipakita ang math problem sa pamamagitan ng
tamang equation.

2課/Lesson 2/Leksyon 2

Mga Kagamitan sa Pagtuturo sa Matematika Para sa mga Estudyanteng Philipinong Naninirahan sa Japan
KAKEZAN MASTER NIHONGO CLEAR
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在日フィリピン人児童のための算数教材　　　掛け算マスター・日本語クリアー

【内容】 Contents  / Mga Nilalaman

②Knowing the term 「KAKEZAN]　[multiplication]

②Upang malaman ang terminolohiyang 「KAKEZAN」[multiplication]

① 掛け算の意味と記号「×」の使い方を理解する。

②Mahanap ang kabuuang bilang sa pag-alam sa dami /laki ng [1 bahagi] at sa pag-multiply nito.

②「かけざん」という用語を知る。

②「１つぶん」の大きさを把握して、掛け算を使って全体量を求められるようにする。

Mga Kagamitan sa Pagtuturo sa Matematika Para sa mga Estudyanteng Philipinong Naninirahan sa Japan
KAKEZAN MASTER NIHONGO CLEAR

①Matutunan ang pagtawag sa 「X」bilang tamang pagbabasa ng multiplication formula.

①「×」の言い方および、掛け算の式の読み方を知る。

①To understand the concept of 'multiplication' and the usage of the symbol [×].

①To learn the way of saying a symbol [X] for multuplication.

①Ang pag-unawa sa kahulugan ng multiplication at ang paggamit ng simbolo ng [X].

2課/Lesson 2  /Leksyon 2

②To get the total number of something by finding 1 part and multiplying / that part.

【日本語の表現】 Math Expressions in Japanese  / Mga Math Expressions sa Japanese
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在日フィリピン人児童のための算数教材　　　『掛け算マスター・日本語クリアー』

ようご と ぶん / Words and phrases / Mga Salita

ようご Words Mga salita
２ばい 2 times; double doble; 2 beses

３ばい 3 times; triple 3 beses

ほん
(counter for the number of
sticks) (Ginagamit na pambilang kung ilang libro.)

ぶん Phrases Grupo ng mga salita

５ほん
5 pieces (of something long
or cylindrical) 5 piraso ( ng mahahabang bagay)

（注）塗り潰しの部分は「ものの数え方」に関する日本語です。

3課/Lesson 3/Leksyon 3

Mga Kagamitan sa Pagtuturo sa Matematika Para sa mga Estudyanteng Philipinong Naninirahan sa Japan
KAKEZAN MASTER NIHONGO CLEAR
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在日フィリピン人児童のための算数教材　　　掛け算マスター・日本語クリアー

【内容】 Contents  / Mga Nilalaman

【日本語の表現】 Math Expressions in Japanese  / Mga Math Expressions sa Japanese

②「Ａ倍」「□のＡ倍」 例：２この３ばいは６こです。

①「□が□つぶんで□」例：３cmのテープが２つぶんで６cmです。

①「いくつぶん」の概念を知る。

②「いくつぶん」と「何倍」の関係、および「～のＡ倍」の言い方を知る。

Mga Kagamitan sa Pagtuturo sa Matematika Para sa mga Estudyanteng Philipinong Naninirahan sa Japan
KAKEZAN MASTER NIHONGO CLEAR

②「"A"BAI」「□NO "A" BAI」 [A times][A times □]
Ex. 2KONO 3BAIWA 6KO DESU　[3times 2pieces, equals/is 6 pieces.]

②「"A"BAI」「□NO "A" BAI」[A beses] [□ A beses]
Hal. 「2KONO 3BAIWA 6KO DESU」 [2 piraso, 3 beses ang dami ay 6 na piraso.]

①To understand the concept [how many parts of the whole].

②To know the relationship between [how many parts] and [how many times], and the ways of saying
 [A times of something].

①Alamin ang konsepto ng [ilang bahagi/sukat].

②Alamin ang koneksiyon ng [ilang bahagi/sukat] at [ilang beses ang laki], at , ang konsepto ng tinatawag
na [A beses ang laki sa].

①「□GA□TSUBUNDE□」 [( )cm.  (  ) times equals (  )].
Ex. 3cm NO TEEPUGA 2TSUBUNNDE 6cm DESU [A 3 cm tape, 2 times its length equals/is 6 cm.]

①「□GA□TSUBUNDE□」 [( )beses ng ( )cm ay ( )]
Hal. 「3cm NO TEEPUGA 2TSUBUNNDE 6cm DESU」 2 beses ng [3 cm na teyp] ay 6 na cm.

3課/Lesson  3 /Leksyon 3
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在日フィリピン人児童のための算数教材　　　『掛け算マスター・日本語クリアー』

ようご と ぶん / Words and phrases / Mga Salita

ようご Words Mga salita
いくつ how many ilan

かず count/number bilang

こたえ answer sagot

べんりです easy; convenient mas madali

九九 multiplication multiplication table

けいさん calculate kalkulahin

まい
(counter for the number of
papers) (Ginagamit na pambilang kung ilang papel.)

ぶん Phrases Grupo ng mga salita

みかんは　いくつ
ありますか。

How many oranges are
there? Ilan ang mga dalandan?

かずを　かきましょう。 Let's write a number. Isulat natin ang bilang.

こたえを
おぼえておくと
べんりです。

It is helpful if you
memorize the answer/s.

Mas nakakatulong kung isaulo natin ang
sagot.

２のだんの　九九
the table of 2 in
multiplication table of 2

九九を　おぼえると
けいさんが　はやく
できますね。

Calculation becomes faster
if we memorize our
multiplication table.

Mas mabilis ang pagkalkula kung ating
naisaulo ang multiplication table.

２まいずつ 2 pieces each tig-2

（注）塗り潰しの部分は「ものの数え方」に関する日本語です。

4課/Lesson 4/Leksyon 4

Mga Kagamitan sa Pagtuturo sa Matematika Para sa mga Estudyanteng Philipinong Naninirahan sa Japan
KAKEZAN MASTER NIHONGO CLEAR
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在日フィリピン人児童のための算数教材　　　掛け算マスター・日本語クリアー

【内容】 Contents  / Mga Nilalaman

②To understand that calculation becomes faster and easier when we memorize the multiplication table.

③To learn how to say the multiplication tables of 5 and 2.

①Mapansin na matra kung gamitin ang addition sa pagkalkula ng [A beses na laki ng □]

②Upang maunawaan na mas mabilis at madali ang pagkalkula kung naisaulo ang multiplication table.

①「□のＡ倍」を足し算で計算していると手間がかかることに気づく。

② 掛け算九九を覚えると計算が速くなり便利であることを知る。

③ 五の段と二の段の九九の言い方を知る。

①Being aware that using addition to find the answer to [A times of □] is a lot of work.

Mga Kagamitan sa Pagtuturo sa Matematika Para sa mga Estudyanteng Philipinong Naninirahan sa Japan
KAKEZAN MASTER NIHONGO CLEAR

②「"A" KO ZUTSU "B" KOBUN DE "C" KO」 ["B" times "A" pieces will make "C" pieces.]

①Mathematical terms 「KUKU」 「multiplication table」 「□NO DAN 」[table of (　 )] at dagdag dito, ang
pagbigkas ng mga table of 5 at table of 2.

②「"A" KO ZUTSU "B" KOBUN DE "C" KO」 [(B) beses / bahagi ng tig - (A) piraso ay (C) piraso.]

③Pag-alam kung paano isinasaulo at ipinapahayag ang Table of 5 at Table of 2 sa multiplication table.

① 算数用語「九九」「□の段」および、五の段と二の段の九九の言い方

②「Ａ個ずつＢ個分でＣ個」

①Math terms「KUKU」 [multiplication table], 「□NO DAN 」 [table of □], and The way of reading/saying the
tables of 5 and 2.

4課/Lesson  4 /Leksyon 4

【日本語の表現】 Math Expressions in Japanese  / Mga Math Expressions sa Japanese
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①When learning the process of multiplication in Japan, equations from 1 X 1 up to 9 X 9 are recited repeatedly
as a way to memorize them.  This is usually called the “Multiplication Table”.  Calculation is faster and easier
when we memorize our multiplication table.

①Sa pag-aral ng multiplication sa Japan, ang 1 X 1 hanggang 9 X 9 ay paulit-ulit na binibigkas hanggang
ito’y maisaulo.  Tinatawag itong “Multiplication Table”.  Mas madali at mabilis ang pagkalkula kung
namemorya natin ito.

①日本で掛け算を学習するときは、1×１から9×9までを唱えながら覚えます。これを通常は「掛け算
九九」といいます。九九を覚えると計算が速くなり便利です。

【日本語に関する注意点】Notes on Japanese words  / Mga Paalaala Tungkol sa Salitang Hapon
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在日フィリピン人児童のための算数教材　　　『掛け算マスター・日本語クリアー』

ようご と ぶん / Words and phrases / Mga Salita

ようご Words Mga salita

ふくろ
bag; sack; container of
various kinds supot; lalagyan

ふえる increase dadami; lalaki

ぶん Phrases Grupo ng mga salita

１ふくろ　ふえると
(みかんは）なんこ
ふえますか。

If 1 bag (of oranges) is
added, the number of
oranges will be increased
by how many?

Pag dinagdagan ng 1 supot (ng
dalandan),dadami ng ilang piraso?

5 課/Lesson 5/Leksyon 5

Mga Kagamitan sa Pagtuturo sa Matematika Para sa mga Estudyanteng Philipinong Naninirahan sa Japan
KAKEZAN MASTER NIHONGO CLEAR
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在日フィリピン人児童のための算数教材　　　掛け算マスター・日本語クリアー

【内容】 Contents  / Mga Nilalaman

5 課/Lesson  5 /Leksyon 5

【日本語の表現】 Math Expressions in Japanese  / Mga Math Expressions sa Japanese

① 三の段と四の段の九九の構成と唱え方を知る。

② 掛ける数が「１」大きくなると、答えが「掛けられる数」の分だけ大きくなることに気づく。

①To learn the composition and the way of  saying / reading the multiplication tables of 3 and 4.

Mga Kagamitan sa Pagtuturo sa Matematika Para sa mga Estudyanteng Philipinong Naninirahan sa Japan
KAKEZAN MASTER NIHONGO CLEAR

②「１袋増えると、みかんはＡ個増えます。」

①The way of saying/reading the multiplication tables of 3 and 4.

②「１FUKURO FUERUTO、MIKANWA "A "KO FUEMASU」

[Pag dinagdagan ng 1 supot, dadami ng A piraso]

②Being aware that when a multiplier increases in number by 1, the answer increases by the amount of
multiplicand.

①Alamin ang komposisyon at pagbigkas ng table of 3 at table of 4 ng multiplication table.

②Upang maunawaan na pag sinabing [lumaki/nadagdagan ng 1 supot] ang dinadagdag na bilang ay
ang [bilang na kabilang sa 1 supot].

① 三の段と四の段の九九の言い方

②「１FUKURO FUERUTO、MIKANWA "A "KO FUEMASU」
[If 1bag is added, oranges will be increased by "A".]

①Ang pagbigkas ng multiplication table sa table of 3 at table of 4.
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在日フィリピン人児童のための算数教材　　　『掛け算マスター・日本語クリアー』

ようご と ぶん / Words and phrases / Mga Salita

ようご Words Mga salita
おおきくなる increase lalaki; dadami

ぶん Phrases Grupo ng mga salita
１おおきくなると increased by 1 Kung ang (bagay) ay dadami ng 1 (supot)

6課/Lesson 6/Leksyon 6

Mga Kagamitan sa Pagtuturo sa Matematika Para sa mga Estudyanteng Philipinong Naninirahan sa Japan
KAKEZAN MASTER NIHONGO CLEAR
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在日フィリピン人児童のための算数教材　　　掛け算マスター・日本語クリアー

【内容】 Contents  / Mga Nilalaman

①日本の算数では、「具体的なものの数」が増える場合は「増える」といい、「数そのもの」が増え
る場合は、「大きくなる」と言います。
（例）「みかんが５個ふえた。」　○
　　　「みかんが5個大きくなった。」×

②「増える」と「大きくなる」の２つの言い方があることに 気づく。

①Ang mathematics sa Japan ay kinikilala ang kaibhan ng pagdami ng bagay (na nabibilang), at bagay
na lumalaki ang bilang (haba, laki, bilang mismo).
(Halimbawa):Ang dalandan ay dumami ng 5 piraso.  (Tama)
                         Ang dalandan ay lumaki ng 5 piraso.  (Hindi tama)

②Mapansin na ang 「FUERU」[dadami] at ang 「OOKIKUNARU」[lalaki] ay klaseng pagtawag sa pagdagdag o
pagdami ng mga bagay.

①Ang pagbigkas ng table of 6 at table of 7 sa multiplication table.

②To find out that「FUERU」 [to increase] and 「OOKIKUNARU」[to become bigger (in amount/number)] are 2
ways of expressing the increase in the number or amount of things/objects.

①Mathematics in Japan distinguishes between things that increase in number (countable, concrete things), and
those that increase in size (the number in itself).
 (For example):The oranges increased by 5 pieces.  (Correct)
                         The oranges became a size bigger/larger by 5 pieces.  (Incorrect)

Mga Kagamitan sa Pagtuturo sa Matematika Para sa mga Estudyanteng Philipinong Naninirahan sa Japan
KAKEZAN MASTER NIHONGO CLEAR

① 六の段と七の段の九九の言い方

①Reading/saying the multiplication tables 6 and 7.

【日本語に関する注意点】Notes on Japanese words  / Mga Paalaala Tungkol sa Salitang Hapon

6課/Lesson  6 /Leksyon 6

①To learn the composition and the way of saying the multiplication tables of 6 and 7.

【日本語の表現】 Math Expressions in Japanese  / Mga Math Expressions sa Japanese

① 六の段と七の段の九九の構成と唱え方を知る。

①Alamin ang komposisyon at pagbigkas sa table of 6 at table of 7 sa multiplication table.
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在日フィリピン人児童のための算数教材　　　『掛け算マスター・日本語クリアー』

ようご と ぶん / Words and phrases / Mga Salita

ようご Words Mga salita
ことになる will become magiging

たべる eat kakain

さつ
(counter for the number of
books)

piraso(ng mga babasahin katulad ng
aklat,magasin)

ほん book aklat

ぶん Phrases Grupo ng mga salita

なんこ　たべることに
なりますか。

How many (pieces of
something) are we going to
eat?

Ilang (mansanas) ang makakain?

１さつずつ　ほんを
よみます。

Read a books one by one. Nakakabasa ako ng 1 aklat .

（注）塗り潰しの部分は「ものの数え方」に関する日本語です。

7課/Lesson 7/Leksyon 7

Mga Kagamitan sa Pagtuturo sa Matematika Para sa mga Estudyanteng Philipinong Naninirahan sa Japan
KAKEZAN MASTER NIHONGO CLEAR
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在日フィリピン人児童のための算数教材　　　掛け算マスター・日本語クリアー

【内容】 Contents  / Mga Nilalaman

② 期間などを単位とした言い方「で」(例）１週間で、２日で

① 八の段と九の段および一の段の九九の言い方

① 八の段と九の段および一の段の九九の構成と唱え方を知る。

①To learn the composition and the way of saying the multiplication tables of 8 and 9 as well as table of 1.

①Alamin ang komposisyon at pagbigkas ng table of 8 at table of 9, kasama na dito ang table of 1 sa
multiplication table.

Mga Kagamitan sa Pagtuturo sa Matematika Para sa mga Estudyanteng Philipinong Naninirahan sa Japan
KAKEZAN MASTER NIHONGO CLEAR

②Ang paggamit ng 「DE」[sa] bilang isang bahagi o yunit ng panahon o araw.
 Hal.  1SHUUKAN 「DE」 ["Sa" isang linggo], FUTSUKA 「DE」 ["Sa" 2 araw]

③Ang paggamit sa expression na  「V KOTONI NARU」[ma+Pandiwa+in]  Hal. [3piraso ang makakain.]
                                                          　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　        * Ang V ay pandiwa

①The ways of reading/saying the multiplication tables of 8, 9 and 1.

②Using 「DE」[in]. To denote a period of time or day. Ex. 1SHUUKAN 「DE」 ["in" one week.] FUTSUKA 「DE」
["in" 2 days.]

③Using words that mean a result action, 「V KOTONI NARU」[to become/to be done]
Ex. 3KO TABERU KOTONINARU. [3 pieces will be eaten.] 　                            *V is verb.

①Ang pagbigkas sa table of 8, table of 9, pati na ang table of 1 ng multiplication table.

③ 動作をした結果を表す言い方「Vことになる」（３個食べることになる）

7課/Lesson 7 /Leksyon 7

【日本語の表現】 Math Expressions in Japanese  / Mga Math Expressions sa Japanese

Para sa mga Filipino Instructors 38



Para sa mga Filipino Instructors 39



Para sa mga Filipino Instructors 40



Para sa mga Filipino Instructors 41



Para sa mga Filipino Instructors 42



在日フィリピン人児童のための算数教材　　　『掛け算マスター・日本語クリアー』

ようご と ぶん / Words and phrases / Mga Salita

ようご Words Mga salita

ほん、ぼん、ぽん
(counter for the number of
sticks) piraso (ng mahahabang bagay)

こども child/children bata

にん
(counter for the number of
persons) (Ginagamit na pambilang kung ilang tao.)

テープ tape; ribbon teyp

ながさ length haba

たかさ height taas

おりがみ origami paper origami

くばる give out; distribute ipamimigay; ibabahagi

いる need kailangan

ぶん Phrases Grupo ng mga salita

えんぴつは　なんぼんに
なりますか。

How many pencils will be
there? magiging ilang lapis?

こどもは　なんにんに
なりますか。

How many children will be
there? Magiging ilan lahat ang mga bata?

４cmの　テープが
３つぶんで　ながさは
なんcmに　なりますか。

3mesures of 4-cm tape will
be how long?

3 beses ang haba ng 4cm na teyp ay Gaano
kahaba ?

ながさは　なんcmに
なりますか。

How long will it be? Magiging gaano kahaba ito?

8課/Lesson 8/Leksyon 8

Mga Kagamitan sa Pagtuturo sa Matematika Para sa mga Estudyanteng Philipinong Naninirahan sa Japan
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たかさは　なんcmに
なりますか。

How tall/high will it be? Magiging gaano kataas ito?

おりがみを　ひとりに
８まいずつ　６にんに
くばりました。

We gave out 8 pieces of
origami paper each to 6
people.

Tig-8 piraso ng origami ang ipinamigay sa 6
katao.

みかんは　なんこ
いりますか。

How many oranges do we
need? Ilang dalandan ang kailangan natin?

（注）塗り潰しの部分は「ものの数え方」に関する日本語です。
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在日フィリピン人児童のための算数教材　　　掛け算マスター・日本語クリアー

【内容】 Contents  / Mga Nilalaman

Mga Kagamitan sa Pagtuturo sa Matematika Para sa mga Estudyanteng Philipinong Naninirahan sa Japan
KAKEZAN MASTER NIHONGO CLEAR

①Pagbalik-aralan ang mga expression na 「"A "KOBUNDE」[(A)beses ay.]　「NANKONI NARUKA」[magiging
ilang piraso]

8課/Lesson 8 /Leksyon 8

①Get used to applyng multiplication.

【日本語の表現】 Math Expressions in Japanese  / Mga Math Expressions sa Japanese

①Review the expressions 「"A "KOBUNDE」 [A times/parts] 「NANKONI NARUKA」 [How many pieces in all?]

① 掛け算を適用する場面に慣れる。

①Masanay sa paggamit ng multiplication sa iba't ibang pagkakataon.

①「Ａ個分で」「何個になるか」などの言い方の復習。
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在日フィリピン人児童のための算数教材　　　『掛け算マスター・日本語クリアー』

ようご と ぶん / Words and phrases / Mga Salita

ようご Words Mga salita
ここ here dito

いれかえる change palitan; ibahin

おなじ same pareho

ぶん Phrases Grupo ng mga salita

ここを　いれかえても、
こたえは　おなじに
なります。

If we change the numbers
here, the answer remains
the same.

Kahit magpalit ang pagkakasunud-sunod ng
mga bilang, ang sagot ay hindi mag-iiba.

9課/Lesson 9/Leksyon 9

Mga Kagamitan sa Pagtuturo sa Matematika Para sa mga Estudyanteng Philipinong Naninirahan sa Japan
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在日フィリピン人児童のための算数教材　　　掛け算マスター・日本語クリアー

【内容】 Contents  / Mga Nilalaman

Mga Kagamitan sa Pagtuturo sa Matematika Para sa mga Estudyanteng Philipinong Naninirahan sa Japan
KAKEZAN MASTER NIHONGO CLEAR

①「入れ替えても（答えは）同じ」

①「IREKAETEMO （KOTAEWA）ONAJI」
[Kahit magpalit ang pagkakasunud-sunod ng mga bilang ang 　sagot ay hindi mag-iiba]

9課/Lesson 9 /Leksyon 9

①To understand, in a multiplication, (that) even if we change the order of multiplicand and multipliers, the
answer remains same (commutative law of multiplication).

【日本語の表現】 Math Expressions in Japanese  / Mga Math Expressions sa Japanese

①「IREKAETEMO （KOTAEWA）ONAJI」
 [Even if we change the order of the numbers, the answer will be the same]

①掛け算では掛ける数と掛けられる数とを入れ替えても答えは同じであること（乗法の交換法則）を
理解する。

①Ang pag-unawa sa konsepto ng multiplication na kahit magkapalit  ang mga multiplier at multiplicated ,
ang sagot ay hindi mag-iiba(commutative law of multiplation).
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在日フィリピン人児童のための算数教材　　　『掛け算マスター・日本語クリアー』

ようご と ぶん / Words and phrases / Mga Salita

ようご Words Mga salita
おはじき marble; flat marbles; taw holen

せん line linya

ゆび finger daliri

はじく shoot pitikin

とくてん point; score puntos

けっか results resulta

ひょう table; graph table

まとめる  show; collect; organize ipapakita

しかた
the way of doing
(something) paraan

ばあい
in the case of…; in the
case where sa kaso ng

ぶん Phrases Grupo ng mga salita

おはじきを　せんの
ところに　おいて、
ゆびで　はじきます。

Place a marble behind the
line and shoot/flick it with
the finger.

Ilagay ang holen sa linya at pitikin ito upang
pumasok sa target.

とくてんの　けいさん calculating points ang pagkalkula ng mga puntos

けっかを　ひょうに
まとめました。

We show the results in a
table/graph. Ang resulta ay ipinapakita dito sa table.

けいさんの　しかた how to calculate the points paraan ng pagkalkula

０この　ばあいの
とくてん

Points scored in the case
of 0 (piece/marble) Pagkalkula ng puntos sa kaso ng 0 holen.

10課/Lesson 10/Leksyon 10

Mga Kagamitan sa Pagtuturo sa Matematika Para sa mga Estudyanteng Philipinong Naninirahan sa Japan
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在日フィリピン人児童のための算数教材　　　掛け算マスター・日本語クリアー

【内容】 Contents  / Mga Nilalaman

②Ang pag-unawa sa konseptong, ang 0 kung i-multiply sa kahit ano mang bilang, ang sagot ay magiging
0 pa rin. Ito ay ipinapakita sa equation,0 X□= 0.

①「おはじき」「はじく」「とくてん」

① ０を掛けると答えは０になる場面を理解し、□×０＝０の式で表すことを理解する。

② ０にどんな数を掛けても答えは０になる場面を理解し、０×□＝０の式で表すことを理解する。

①To understand in a principle that any number multiplied by zero equals zero, and this is shown in the
equation: □× 0 = 0

Mga Kagamitan sa Pagtuturo sa Matematika Para sa mga Estudyanteng Philipinong Naninirahan sa Japan
KAKEZAN MASTER NIHONGO CLEAR

②「N１NO  N2NO  N3」　「"0" TENNO TOKORONO TOKUTEN」[Scores on the 0 target]   *N is noun.

①「OHAJIKI」[holen]  「HAJIKU」[pitikin]  「TOKUTEN」[iskor]

②「N１NO  N2NO  N3」　「"0" TENNO TOKORONO TOKUTEN」 [Nakuhang puntos sa 0 na target]
                                　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　    　　　　*Ang N ay noun

①「OHAJIKI」[marbles/taw] 「HAJIKU」[shoot/flip]  「TOKUTEN」[score]

【日本語の表現】 Math Expressions in Japanese  / Mga Math Expressions sa Japanese

10課/Lesson  10 /Leksyon 10

①Ang pag-unawa sa konseptong kahit ano'ng bilang na i-multiply sa 0, ang sagot ay 0, ito ay ipinapakita
sa equation na □X 0=0

② N１のN2のN3　「0点のところの得点」　＊Nは名詞の意味

②To understand the principle that 0,even if multiplied by any number, remains zero. This is shown in the
equation; 0×□＝０
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在日フィリピン人児童のための算数教材　　　『掛け算マスター・日本語クリアー』

11 課/Lesson 11/Leksyon 11

ようご と ぶん / Words and phrases / Mga Salita

ようご Words Mga salita
わける divide:regroup hatiin

あわせる put together pagsamahin

もとめる find hanapin

ほうほう
method; way/s of doing
things paraan

くらべる compare ikumpara

ちがう different magkaiba

まず first una

つぎに next pagkatapos; kasunod

さいごに finally; lastly sa panghuli

こたえをだす show the answer ipakita ang sagot

ぶん Phrases Grupo ng mga salita
わけて　あわせて divide and put together paghati-hatiin at pagsamahin

みかんの　かずを
かけざんで
もとめましょう。

Let's find the number of
oranges by using
multiplication.

Alamin natin kung ilan ang bilang ng mga dalandan
sa pamamagitan ng pag-multiply.

こんな　ほうほうが
あります。

There is this kind of
method/way of doing
things.

mayroon pang ganitong paraan.

Mga Kagamitan sa Pagtuturo sa Matematika Para sa mga Estudyanteng Philipinong Naninirahan sa Japan
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たした　かずと
８×６の　こたえを
くらべましょう。

Compare the sum of the
numbers we added with the
product of 8 × 6.

Ikumpara natin ang nakuhang sagot dito sa product
ng 8 × 6.

ちがいますか。 Are they different? Magkaiba ba?

まず、７×６の
こたえを　だします。

First, find the anwser of
7 × 6. Una, ipakita natin ang sagot ng 7 × 6.

つぎに、４×６と
３×６の　こたえを
だしてみましょう。

Secondly, let's try to find
the answers of 4 × 6
and 3 × 6.

Pangalawa, ipakita natin ang mga sagot ng 4 × 6 at
3 × 6.

さいごに、こたえを
だしてみましょう。

Finally, let's show/find the
answer.

Sa panghuli, pagsamahin natin ito para makuha ang
tamang sagot.
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在日フィリピン人児童のための算数教材　　　掛け算マスター・日本語クリアー

【内容】 Contents  / Mga Nilalaman

① 乗法の交換法則を理解する。
「かけられる数」を２つに分けて計算し、あとでそれぞれの答えを足して、元の掛け算と比べてみ
る。
「かける数」を２つに分けて計算し、あとでそれぞれの答えを足して、元の掛け算と比べてみる。

①Ang pag-unawa sa commutative law of multiplication.
Hatin ang multiplicand sa 2 at kalkulahin, pagkatapos, pagsamahin ang mga sagot.  Ikumpara ito sa sagot
ng orihinal na kalkulasyon.
Hatin ang multiplier sa 2 at kalkulahin, pagkatapos, pagsamahin ang mga sagot.  Ikumpara ito sa sagot ng
orihinal na kalkulasyon.

Mga Kagamitan sa Pagtuturo sa Matematika Para sa mga Estudyanteng Philipinong Naninirahan sa Japan
KAKEZAN MASTER NIHONGO CLEAR

②「N1WA　N2TO　N3WO　VTA　N４」「8WA　5TO 3WO AWASETA KAZU」[8 is the number thet we get by
putting together 5 and 3.]

11課/Lesson 11 /Leksyon 11

①To understand the communitative law of multiplication.
Regroup a multiplicand into 2 numbers and calculate, then add up the 2 answers (products) to compare with the
answer to the original calculation.
Regroup a multiplier into 2 numbers and calculate, then add up the 2 answers (products) to compare this with
the answer to the original calculation.

【日本語の表現】 Math Expressions in Japanese  / Mga Math Expressions sa Japanese

①「MOTOMERU」[Usisain/hanapin ang sagot] 「HOUHOU」[Paraan]
 「KOTAEWO DASU」[Sagutin / hanapin ang sagot]

②「N1WA　N2TO　N3WO　VTA　N４」 「8WA　5TO 3WO AWASETA KAZU」 [Ang 8 ay bilang ng pinagsamang 5 at
3]

①「もとめる」「ほうほう」「答えをだす。」

①「MOTOMERU」[Find out] 「HOUHOU」[Way of…]　「KOTAEWO DASU」[Find an anwer]
② N１はN2とN3をVたN４。「８は５と３を合わせた数」
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在日フィリピン人児童のための算数教材　　　『掛け算マスター・日本語クリアー』

12 課/Lesson 12/Leksyon 12

ようご と ぶん / Words and phrases / Mga Salita

ようご Words Mga salita
あらわす show ipakita

こんどは now; this time ngayon

かんがえる think; figure out isipin

しらべる look over; investigate suriin; alamin

かぞえる count bilangin

たしかめる check check; suriin

ぶん Phrases Grupo ng mga salita

かけざんの　しきに
あらわすと

If we show this by using  a
multiplication formula…

Kung ipapakita natin ito pamamagitan ng
multiplication formula…

こんどは　こんな
１０の　かけざん

Now, we can multiply by
10's in this way

Ngayon, maaari ring mag-multiply ng 10’s sa
ganitong paraan

こたえを　かんがえて
みましょう。

Now, we can multiply by
10's in this way Isipin natin ang sagot.

しらべてみましょう。
Let's try and look over the
… Suriin  natin.

さいごに、こたえを
だしてみましょう。

Count and check your
answer. Bilangin at suriing mabuti ang sagot.

Mga Kagamitan sa Pagtuturo sa Matematika Para sa mga Estudyanteng Philipinong Naninirahan sa Japan
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在日フィリピン人児童のための算数教材　　　掛け算マスター・日本語クリアー

【内容】 Contents  / Mga Nilalaman

①Ang pag-unawa sa proseso ng pagkalkula sa sagot ng [10 X (1 digit)].

①The way saying how many things/parts are in 1 (unit).「1FUKURONI MIKANWA IKUTSU ARUKA」 [How
many oranges are there in 1 bag.]

12 課/Lesson 12 /Leksyon 12

【日本語の表現】 Math Expressions in Japanese  / Mga Math Expressions sa Japanese

② 同じ数だけ繰り返し行われる表現　「□個ずつＶ」（例）「2個ずつ増える。」

① １（単位）にNはいくつあるかを表す言い方。「1袋にみかんはいくつあるか。」

②Ang pag-unawa sa proseso ng pagkalkula sa sagot ng [(1 digit) X 10].

③Malaman at mapansin na maaaring kalkulahin ang [(2 digit) X (1 digit)] na gamit ang nilalaman ng
nakaraang leksiyon.

Mga Kagamitan sa Pagtuturo sa Matematika Para sa mga Estudyanteng Philipinong Naninirahan sa Japan
KAKEZAN MASTER NIHONGO CLEAR

②The expression that shows the increase of things/amount by the same number. 「□KO ZUTSU V」
Ex. 2KO ZUTSU  FUERU. [Increase by 2 each time.]

①Ang paraan ng pagsasabi kung ilang piraso/bilang ng N ang nasa 1 unit.  「1FUKURONI MIKANWA
IKUTSU ARUKA」  [Sa 1 supot ilang dalandan.](Ilang dalandan ang nasa 1 supot )

②Expression ng paulit-ulit na pagparami ng parehong bilang 「□KO ZUTSU V」

Hal. 2KO ZUTSU  FUERU.[Paramihin sa tig-2]

①「10×（1位数）」の掛け算の答えの求め方を理解する。

②「（1位数）×10」の掛け算の答えの求め方を理解する。

③ 既習内容を用いて「（2位数）×（1位数）」の掛け算ができることに気づく。

①To understand the process of finding the answer to [10 × (1 digit)].

②To understand the process of finding the answer to [(1 digit) × 10].

③To be aware that how to calculate [(2 digits) × (1 digit)] can be made using the concepts learned from the
previous lesson.
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在日フィリピン人児童のための算数教材　　　『掛け算マスター・日本語クリアー』

ようご と ぶん / Words and phrases / Mga Salita

ようご Words Mga salita
いくら how much? magkano

たいへん difficult; not easy mahirap

ぶん Phrases Grupo ng mga salita
ぜんぶで　いくら
ありますか。

How much is it all? Magkano lahat?

かぞえるのは　たいへん
ですね。

Counting things in this way
is not easy. Mahirap talaga ang magbilang ng paisa-isa.

13課/Lesson 13/Leksyon 13
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在日フィリピン人児童のための算数教材　　　掛け算マスター・日本語クリアー

【内容】 Contents  / Mga Nilalaman

Mga Kagamitan sa Pagtuturo sa Matematika Para sa mga Estudyanteng Philipinong Naninirahan sa Japan
KAKEZAN MASTER NIHONGO CLEAR

①Ang paraan ng paglagay ng limitasyon sa bahagi/bilang sa loob ng mga iba.
「900ENDE  KOTAEGA  ATTEIRUKA」[Ang sagot na 900 yen ay tama ba?]
「4HAKONO BAAIDE TASHIKAMEMASHOU」[Tiyakin ito sa kaso ng 4 na kahon.]

① いくつかある中で、ある部分を限定する言い方。
「900円で答えが合っているか」「4箱の場合で確かめてみましょう。」

①The expression that limits to a certain part among others.
「900ENDE  KOTAEGA  ATTEIRUKA」[Is 900 yen the correct answer?]
「4HAKONO BAAIDE TASHIKAMEMASHOU」[Let's check it in the case of 4 boxes.]

①「何十×（1位数）」の掛け算の答えの求め方を理解する。

②「何百×（1位数）」の掛け算の答えの求め方を理解する。

②To understand the process/way of finding the answer to [(100's) × (1 digit)] by writing.

①Ang pag-unawa sa proseso sa paghanap ng sagot sa [(10's) X (1 digit)]

②Ang pag-unawa sa proseso ng paghanap ng sagot sa [(100's) X (1 digit)]

①To understand the process/way of finding the answer to [(10's) × (1 digit)].

13課/Lesson 13 /Leksyon 13

【日本語の表現】 Math Expressions in Japanese  / Mga Math Expressions sa Japanese

Para sa mga Filipino Instructors 77



Para sa mga Filipino Instructors 78



Para sa mga Filipino Instructors 79



Para sa mga Filipino Instructors 80



Para sa mga Filipino Instructors 81



Para sa mga Filipino Instructors 82



Para sa mga Filipino Instructors 83



Para sa mga Filipino Instructors 84



在日フィリピン人児童のための算数教材　　　『掛け算マスター・日本語クリアー』

ようご と ぶん / Words and phrases / Mga Salita

ようご Words Mga salita
がようし (white/blank) paper papel

かう buy bumili

だいきん cost; price presyo; halaga

ひっさん vertical form of calculation pagkalkula; written calculation

どんな how Ano'ng klase

かたち form/shape paraan; hugis

かきかえる rearrange/rewrite isulat (sa ibang paraan)

ぶん Phrases Grupo ng mga salita

がようしを　３まい
かいました。

I bought 3 pieces of (white)
paper. Bumili ako ng 3 pirasong papel.

だいきんは　いくらに
なりますか。

How much will it cost? Magkano lahat (ang halaga)  ito?

この　ほうほうを
「ひっさん」と
いいます。

This way of doing
calculation is called 'hissan'
or the vertical form of
calculation.

Ang tawag dito ay ‘hissan’ o ang patayong
paraan ng pagkalkula.

どんな　かけざんに
なりますか。

how will we
calculate/multipy? Anong kalkulasyon ang gagamitin natin dito?

ひっさんの　かたちに
かきかえましょう。

Let's rewrite this into
'hissan' (the vertical form).

Isulat natin ito sa patayong paraan ng
pagkalkula.

14課/Lesson 14/Leksyon 14

Mga Kagamitan sa Pagtuturo sa Matematika Para sa mga Estudyanteng Philipinong Naninirahan sa Japan
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在日フィリピン人児童のための算数教材　　　掛け算マスター・日本語クリアー

【内容】 Contents  / Mga Nilalaman

①（2位数）×（1位数）の掛け算の筆算の方法を理解する。

②（2位数）×（1位数）で答えが3位数になる場合の計算方法を理解する。

Mga Kagamitan sa Pagtuturo sa Matematika Para sa mga Estudyanteng Philipinong Naninirahan sa Japan
KAKEZAN MASTER NIHONGO CLEAR

①To understand the process of calculating (2 digits) × (1 digit).

【日本語の表現】 Math Expressions in Japanese  / Mga Math Expressions sa Japanese

①Salitang madalas ginagamit sa matematika 「DAIKIN」[presyo].
Salitang natatangi sa matematika 「HISSAN」[written calculation]

14課/Lesson  14 /Leksyon 14

①Ang pag-unawa sa proseso ng pagkalkula (written calculation) ng (2 digit) X (1 digit).

①「DAIKIN」[Price], a word that is often used in math.
「HISSAN」[Written calculation], a word peculiar to mathematics.

②To understand the process of calculating (2 digits) × (1 digit) numbers resulting in 3 digit products.

②Ang pag-unawa sa proseso ng pagkalkula ng (2 digit) X (1 digit) na ang sagot ay 3 digit na bilang.

① 算数でよく使われる語句「代金」。算数特有の言葉「筆算」。
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在日フィリピン人児童のための算数教材　　　『掛け算マスター・日本語クリアー』

ようご と ぶん / Words and phrases / Mga Salita

ようご Words Mga salita
くりあがる carry (over) carrying

ちいさく smaller sa maliit

きょうかしょ school textbook (school) textbook

もんだい math problem math problem

ちょうせんする take a challenge subukan

へん side gilid

ながさ length haba

せいほうけい
square (right;
perfect square) square/parisukat

まわり circumference kabilugan

ぶん Phrases Grupo ng mga salita

くりあがりのある　かけ
ざん

multiplication with
carrying Multiplication na may carrying

ちいさく　かきます。 Write in smaller (size). isulat na maliit lamang.

きょうかしょの
もんだいに
ちょうせんして
みましょう。

Let's challenges to slove
math problems in your
school textbook.

Subukan mong sagutin ang ilang math
problem galing
sa iyong textbook.

１つの　へんの
ながさが　１５cmの
せいほうけいが
あります。

There is a square with a
side 15 cm long.

Ang isang parisukat ay may habang 15 cm sa
isang gilid.

まわりの　ながさは
なんcmですか。

How long will the
circumference be? Gaano kahaba ang kabilugan nito?

15課/Lesson 15/Leksyon 15

Mga Kagamitan sa Pagtuturo sa Matematika Para sa mga Estudyanteng Philipinong Naninirahan sa Japan
KAKEZAN MASTER NIHONGO CLEAR
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在日フィリピン人児童のための算数教材　　　掛け算マスター・日本語クリアー

【内容】 Contents  / Mga Nilalaman

Mga Kagamitan sa Pagtuturo sa Matematika Para sa mga Estudyanteng Philipinong Naninirahan sa Japan
KAKEZAN MASTER NIHONGO CLEAR

①「V ZUNI～」[Huwag/hindi + Pandiwa] Hal.「WASUREZUNI～」[Huwag kalimutang ～]

15課/Lesson 15 /Leksyon 15

②「SEIHOUKEI」[parisukat] 「CHOUHOUKEI」[parihaba] 「HEN」[gilid]

①（2位数）×（1位数）の掛け算で十の位で繰り上がりのある計算の方法を理解する。

①To understand the process of multiplying (2 digits) X (1 digit) numbers with carrying in the tens place.

①Ang pag-unawa sa proseso ng pag-multiply ng (2 digit) X (1 digit) na may carrying sa tens place.

①「Vずに～」（例）「忘れずに～。」　＊Ｖは動詞

①「V ZUNI～」[don't + verb ～] Ex. 「WASUREZUNI～」 [Don't forget ～.]

【日本語の表現】 Math Expressions in Japanese  / Mga Math Expressions sa Japanese

②「正方形」「長方形」「辺」

②「SEIHOUKEI」[square]　「CHOUHOUKEI」[rectangle]　「HEN」[side]

Para sa mga Filipino Instructors 94



Para sa mga Filipino Instructors 95



Para sa mga Filipino Instructors 96



Para sa mga Filipino Instructors 97



Para sa mga Filipino Instructors 98



在日フィリピン人児童のための算数教材　　　掛け算マスター・日本語クリアー

【内容】 Contents  / Mga Nilalaman

①（3位数）×（1位数）の掛け算の筆算の方法を理解する。

②（3位数）×（1位数）で答えが4位数になる場合の計算方法を理解する。

Mga Kagamitan sa Pagtuturo sa Matematika Para sa mga Estudyanteng Philipinong Naninirahan sa Japan
KAKEZAN MASTER NIHONGO CLEAR

①To understand the calculation of (3 digits) × (1 digit) by writing.

【日本語の表現】 Math Expressions in Japanese  / Mga Math Expressions sa Japanese

①"「１TANIDE [KAZU]ENNO N」＋「～WO [KAZU]TANI V」 [1 unit ay ( )yen na N] + [Ang V ng  ilang bilang/unit ]"
Hal. 「１m DE  213ENNO RIBONWO 3m KAIMASHITA.」 Bumili ako ng 3 metrong ribbon na [Tig 213 yen bawat 1
metro]

16課/Lesson 16 /Leksyon 16

①Ang pag-unawa sa proseso ng pagkalkula (written calculation) ng  (3 digit) X (1 digit)

①「１TANIDE [KAZU]ENNO N」＋「～WO [KAZU]TANI V」[N that costs (  ) yen per unit] + [V(number)unit]
Ex.１m DE  213ENNO RIBONWO 3m KAIMASHITA. [I bought 3 m. of ribbon at 213 yen per meter.]

②To understand the process of calculating (3 digits) × (1 digit) numbers resulting in 4 digit answers.

②Ang pag-unawa sa proseso ng pagkalkula ng (3 digit) X (1 digit) na ang sagot ay 4 digit na bilang.

①「１単位[数]円のN」＋「～を[数]単位V」　（例）１ｍ213円のリボンを３ｍ買いました。

Para sa mga Filipino Instructors 99



Para sa mga Filipino Instructors 100



Para sa mga Filipino Instructors 101



Para sa mga Filipino Instructors 102



Para sa mga Filipino Instructors 103



在日フィリピン人児童のための算数教材　　　『掛け算マスター・日本語クリアー』

ようご と ぶん / Words and phrases / Mga Salita

ようご Words Mga salita
どこから from where; which first saan magsisimula/alin ang unahin

１つにする combine pagsamahin

どっち which one alin

ほう (which) way/one paraan

さきに first; ahead una; mas nauna

ぶん Phrases Grupo ng mga salita

どこから　かけても
おなじ

The answer will be same
regardless of withch you
multiply first.

Pareho lang ang sagot kahit alin ang unahin
imultiply.

この ２つの　しきを
１つにすると
こうなります。

If we combine these 2
equations, it will look like
this.

Kung pagsamahin natin ang 2 equations,
ganito ang resulta.

どっちの　ほうが
かんたんでしょうか。

Which is easier? Alin sa dalawa ang mas madaling gawin?

（　）は、ここを
「さきに
けいさんした」という
いみです。

(  ) means, this number was
calculated first.

Ibig sabihin ng (  ) ay ito ang naunang
kinalkula.

17課/Lesson 17/Leksyon 17

Mga Kagamitan sa Pagtuturo sa Matematika Para sa mga Estudyanteng Philipinong Naninirahan sa Japan
KAKEZAN MASTER NIHONGO CLEAR
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在日フィリピン人児童のための算数教材　　　掛け算マスター・日本語クリアー

【内容】 Contents  / Mga Nilalaman

①「[MONO] GA [BASHO] NI [SUURYOU] HAITTEIRU」[Masanay sa kumplikadong expression na may ilan
「bagay」sa「lugar/lalagyan」

"Hal. 「1KO 85EN NO KEEKIGA 1 HAKONI 4KO ZUTSU HAITTEIMASU」

[Sa isang kahon ay may  4 na pirasong cake na tig-85 yen bawat isa.]"

【日本語の表現】 Math Expressions in Japanese  / Mga Math Expressions sa Japanese

 ① To get used to the complicated way of saying 「[MONO](thing) GA [BASHO](place) NI
[SUURYOU](volume/pieces) HAITTEIRU」[There are [pieces] of [thing] at/in [place]].
Ex.「1KO 85EN NO KEEKIGA 1 HAKONI 4KO ZUTSU HAITTEIMASU」[There are 4 pieces of cake which costs
85 yen per piece in a box.]

① ３つの掛け算が用いられる場面を理解する。

② ３つの掛け算は、どれを先にかけても答えは同じになることを知る。

①Ang pag-unawa sa kaso ng gagamit ng kalkulasyong 3 factors.

②Alamin na alin man sa 3 factors ang unahin sa pagkalkula, ang sagot ay hindi mag-iiba.

③Ang pag-unawa sa proseso ng pagmultiply ng 3 factors na (  ).

③To understand the process and ways of multiplying the 3 factors by use of ( ).

①「 [物]が[場所]に[数量]入っている。」という表現の複雑な言い方に慣れる。
（例）「1個85円のケーキが1箱に4個ずつ入っています。」

Mga Kagamitan sa Pagtuturo sa Matematika Para sa mga Estudyanteng Philipinong Naninirahan sa Japan
KAKEZAN MASTER NIHONGO CLEAR

③（　　）を使って３つの掛け算を計算する方法を理解する。

①To understand cases where there is multiplication of 3 factors.

②To understand whichever of the 3 factors we calculate first, the answer will be the same.

17課/Lesson 17 /Leksyon 17
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在日フィリピン人児童のための算数教材　　　『掛け算マスター・日本語クリアー』

ようご と ぶん / Words and phrases / Mga Salita

ようご Words Mga salita
れつ row hanay

シール stickers istiker

５まいいり contents of 5 pieces pang-limahan (ang laman)

やっぱり as expected gaya ng inaasahan

ぶん Phrases Grupo ng mga salita
この　れつの
にんずうを
けいさんします。

We calculate the number of
people on this row. Kalkulahin muna ang isang hanay ng mga tao.

１つの　ふくろに
シールが　５まいずつ
はいっています。

There are 5 stickers in each
envelope/bag. Mayroong tig-5 istiker sa bawat supot.

５まいいりの　ふくろ
a envelope/bag with 5
pieces of something pang-limahang supot/sobre

やっぱり　５×３０の
けいさんは
たいへんだから

As expected, since
calculating 5 × 30 is not
easy.

Gaya nang inaasahan, dahil mahirap
kalkulahin ang 5 × 30

18課/Lesson 18/Leksyon 18

Mga Kagamitan sa Pagtuturo sa Matematika Para sa mga Estudyanteng Philipinong Naninirahan sa Japan
KAKEZAN MASTER NIHONGO CLEAR
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在日フィリピン人児童のための算数教材　　　掛け算マスター・日本語クリアー

【内容】 Contents  / Mga Nilalaman

①Ang pag-unawa sa multiplication ng (1 digit) X (multiples of 10) at paraan ng pagkalkula nito.

①"「SUURYOU」＋「DOUSHINO RENNYOUKEI」 Paraan ng pagsasabi sa [quantity]+[verb conjugated]"
"Hal. 5NIN GAKE,3MAI IRI,6NIN NORI,10KAI DATE
[pang-limahang upuan/3 pirasong laman/pang-animang upuan/Igusali na may 10 palapag] "

① [数量]＋[動詞の連用形]の言い方　（例）5人掛け　3枚入り　6人乗り　10階建て

① The way of reading/saying [SUURYOU]＋[DOUSHINO RENNYOUKEI][quantity] + [verb conjugated]
Ex. 5NIN GAKE, 3MAI IRI, 6NIN NORI, 10KAI DATE.
[5-seater / 3-pieces(thing) contents / 6-seater / 10-floor building]

【日本語の表現】 Math Expressions in Japanese  / Mga Math Expressions sa Japanese

Mga Kagamitan sa Pagtuturo sa Matematika Para sa mga Estudyanteng Philipinong Naninirahan sa Japan
KAKEZAN MASTER NIHONGO CLEAR

②To find out that multiplication like 4 × 30 can be calculatid as, 4 × 3 × 10 and the answer is simply the product
of 4 × 3 with [0] added.

②Pansinin na ang pag-multiply katulad ng 4 X 30 ay maaaring kalkulahin sa 4 X 3 X 10, at ang sagot dito ay
magiging natin ay product ng 4 X 3 na dinagdagan lamang ng [0].

18課/Lesson 18 /Leksyon 18

①（1位数）×（何十）の掛け算場面と計算の方法を理解する。

② ４×３０のような掛け算は、４×３×１０で計算でき、その答えは４×３の積に「０」を加えた形
になることに気づく。

①To understand the case and way of multiplying (1 digit) × 10's.
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①イスを数えるときは「脚」という助数詞を用いますが、数え方が難しいため、ここでは「こ」で数
えています。

①Sa pagbilang ng mga upuan, ginagamit ang salitang (ashi) o (paa).  Ngunit mahirap gamitin ang
salitang ito kung kaya ang salitang (ko) ang ipinalit dito.

①When counting the number of chairs, the counter being used would be (ashi) or (leg).  However, because this
way of counting could be confusing, this lesson uses the word (ko), instead.

【日本語に関する注意点】Notes on Japanese words  / Mga Paalaala Tungkol sa Salitang Hapon
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在日フィリピン人児童のための算数教材　　　『掛け算マスター・日本語クリアー』

ようご と ぶん / Words and phrases / Mga Salita

ようご Words Mga salita
うえ top sa itaas

した bottom sa ibaba

ぶん Phrases Grupo ng mga salita

さいごに　うえと
したを　たします。

Lastly, add the numbers on
top and at the bottom.

Sa panghuli, pagsamahin ang mga bilang na
nasa itaas at ibaba.

19課/Lesson 19/Leksyon 19

Mga Kagamitan sa Pagtuturo sa Matematika Para sa mga Estudyanteng Philipinong Naninirahan sa Japan
KAKEZAN MASTER NIHONGO CLEAR
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在日フィリピン人児童のための算数教材　　　掛け算マスター・日本語クリアー

【内容】 Contents  / Mga Nilalaman

Mga Kagamitan sa Pagtuturo sa Matematika Para sa mga Estudyanteng Philipinong Naninirahan sa Japan
KAKEZAN MASTER NIHONGO CLEAR

①To get used to saying that show the order of things.
Ex. MAZU, SOSHITE, TSUGINI, SAIGONI [First / Then / Next・Secondly / Finally・Lastly]

①Masanay sa mga salitang ginagamit sa pagpapakita ng pagkakasunud-sunod.
"Hal. MAZU, SOSHITE, TSUGINI, SAIGONI [Una/Ang susunod/Pagkatapos/Sa panghuli]  "

19課/Lesson 19 /Leksyon 19

①To understand the vertical way of calculating (2 digits) × (2 digits).

【日本語の表現】 Math Expressions in Japanese  / Mga Math Expressions sa Japanese

①（２位数）×（２位数）の掛け算の筆算を理解する。

①Ang pag-unawa sa patayong paraan ng pag-multiply ng (2 digits) X (2 digits).

① 順番を表す言い方に慣れる。（例）まず　そして　つぎに　さいごに
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